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面向在华外国人的中文图书出版策略

姚尧  周丽

(长江大学 法学院,湖北 荆州434023)

  摘 要:调查显示,部分在华外国人很少主动阅读中文图书,在他们愿意购买和阅读的图书中,
更能准确反映中国元素的政治、文化、历史类的中文图书排名往往比较靠后。除了受语言、文化及

居住时间等因素的影响之外,中文图书出版也存在一些值得关注并急需解决的问题。出版业要抓

住市场扩大的利好,积极承担政治和文化责任,主动策划针对在华外国人的中文图书,在宏观上要

确保图书的内容正确和价格适中,在微观上则要确保图书质量上乘和形式多样。
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  笔者通过GoogleConsumerSurvey在线调查,
并对京、沪、穗等外国人相对集中的城市进行问卷访

谈,统计发现在华外国人对中文图书的选择不容乐

观。针对国内读者出版的汉语读物,显然不适合在

华外国人阅读,再加上外国人面临的语言障碍以及

对中国文化的不甚了解,也使他们不能很好地理解

书中内容。[1]随着《中华人民共和国外国人永久居留

管理条例》的出台,越来越多的外国人会选择来华居

住,如何为这一特殊群体出版适宜的中文图书,宣传

中华优秀传统文化,是我国出版业当前急需考虑的

重要问题。

  一、面向在华外国人中文图书出版需要

重视的问题

  课题组调研并梳理了在华外国人对中文图书的

实际需求和他们对现有中文图书的主观感受,随后

通过信息检索统计了在现有市场上面向在华外国人

所出版的中文图书的实际情况,结果显示,在华外国

人对中文图书的需求没有得到充分的挖掘和激发,
国内出版社还没有出版专门针对在华外国人的中文

图书。
(一)在华外国人对中文图书的需求有待激发

我们在面向在华外国人出版中文图书时,需要

掌握市场需求情况。从调查结果来看,相对其他群

体受众读者来说,这是一个小众市场。国内的常居

外国人口总数不到一百万,且来自不同的国家,有限

的规模很难形成能够支撑图书出版的铁杆读者群。
通过问卷统计发现,翻阅过3本以上中文图书的在

华外国人占比不足10%。按此比例结合在华外国

人数量来计算,对中文图书有较强意愿的在华外国

读者不到20万人,出版社面向20万潜在的读者受

众群生产图书,相对国内的细分群体领域如儿童、盲
人、少数民族等群体,从出版的经济效益来看,显然

不划算。
在华外国人因受其汉语言水平制约,对中文图

书的需求不大。要阅读中文图书,首先需要熟练掌
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握和运用汉语知识,不仅要求能识字,而且要能理解

相关汉语的准确意思,而中文是世界公认的最难学

的语言之一。问卷统计发现,约50%的在华外国人

基本不懂中文,35%的在华外国人具备基本的听、说
能力,能熟练掌握汉语的在华外国人则不足15%。
现行HSK以测试外国人汉语言运用能力为目的,
主要测试听说和运用能力,不考核写作能力,如果他

们不能较好地掌握汉语写作技巧,也就不可能真正

了解中文图书。
在华外国人对中文图书的需求不旺,还受其经

济条件的影响。除少数企业高管和自由职业者外,
调研中多数在华外国人表明,他们每月支配收入在

5000元以下,其中主要靠中国政府奖学金资助的外

国留学生,月均生活开支在2500~3500元左右。经

济上不宽裕,让在华外国人很难将精力放在阅读上,
也不愿意花钱购买中文图书。

(二)面向在华外国人出版的中文图书作品特色

未能彰显

市场调研发现,面向在华外国人的中文图书出

版正呈现特定固化的趋势,一是图书服务对象特定

化,即以在华留学生为主;二是图书内容特定化,即
以汉语言学习教材为主。面向在华外国人的中文图

书出版的固化与现有在华外国人的实际构成息息相

关,目前在华留学生大约49万人,占据全部来华居

留外国人总数的57%。同时,汉语是留学生的必修

课,出版社为该群体出版教材,有较大的市场需求,
能取得不错的经济效益。

尽管在华外国人规模不大,阅读能力受限,但仍

有相当部分外国读者对多类中文图书表现出浓厚的

兴趣。统计表明,科技、文学类中文图书位列在华外

国读者最喜爱图书的第一、二位,有约70%的在华

外国人愿意去阅读与中国有关的政治、经济、历史、
地理等种类的中文图书。不同书籍有不同的价值,
政治类书籍有利于帮助在华外国人了解中国国情和

社会治理,经济类书籍便于他们学习到更多经济知

识,帮助他们更好地工作和生活,历史和地理类书籍

则便于他们更深入地了解和扎根中国。基于此,以
汉语学习教材为主的图书出版,显然已经不能满足

在华外国人的广泛需求,我们应当有针对性地为他

们出版各种中文图书,扩大文化交流范围。
与国内读者共享中文图书的出版模式,不能很

好地满足在华外国人的实际需求。在华外国人中文

认知能力相对偏低,当前中文图书出版时没有考虑

到该实际情况,将在华外国读者视为国内一般读者,
不加区分,是对他们的直接抛弃。一般来说,多数在

华外国人的中文水平与国内学龄儿童相仿,国内有

很多出版社,会专门针对少年儿童出版丰富的适合

儿童语言认知水平的中文读物,但极度缺乏适合外

国人语言水平、理解能力和知识构成的中文图书。
(三)面向在华外国人出版中文图书的制度保障

没有建立

在华外国人的文化权国民待遇地位需明确。阅

读权是文化权的重要组成部分,彰显着人类的自然

属性和社会属性,应实现从应有权利到法定权利、实
有权利的进阶。[2]宪法和相关法律还没有明确在华

外国人在文化权领域的国民待遇,造成他们同等享

受公共文化服务时的法律依据缺位,也直接影响出

版市场主体为在华外国人提供普惠性服务。以购买

中文图书为例,在华外国人实体书店会遇到外汇转

换困难,在中文网站则会受到对网站熟悉度不够和

电子支付不便的困扰。以借阅中文图书为例,在华

外国人办理借阅证的条件和程序相对复杂,即使他

们可自由出入公共图书场馆,其借阅权限也与一般

民众存在差异,在线阅读中文图书也会因证件等原

因,不能便捷注册。
在华外国人在文化权领域的“优惠待遇”还没实

施。所谓优惠待遇是指在特定条件下,施惠国给予

特定外国人的待遇在某些领域高于其本国国民。文

化领域赋予外国人更高待遇,可以让他们更好地获

得东道国的文化服务,使东道国更好地被接纳和认

同。我们在出版中小学教材、盲文图书时,在发行审

批、税费征收等方面会得到政策方面的特别倾斜。
在华外国人也属于特殊群体,我们需要多方面开绿

灯,促使面向在华外国人出版中文图书的工作走上

新台阶,充分发挥出版在推动在华外国人认同中国、
弘扬优秀传统文化等方面的重要作用。

  二、面向在华外国人的中文图书出版的

利好前景

  (一)国家文化战略是政治保障

国家出版经营体制改革为面向在华外国人出版

中文图书奠定了基础。自2010年以来,大多数出版

社均已转制为企业,现已有出版传媒上市公司43
家,出版行业的生产能力获得极大解放,运营能力也

得到极大提升。随着《外国人来华居留管理条例》生
效,在华外国人的法律地位会得到进一步明确,面向
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在华外国人出版中文图书将得到制度性安排。2006
年我国开始实施“中国图书对外推广计划”,力求让

中国图书在世界范围内被广泛接纳,出版社还可以

争取资金资助,推动专项出版。
(二)在华外国读者不断增长是市场保障

随着来华外国人数量不断增加,其对中文图书

的市场需求也急剧扩大。中国已成为外国人选择旅

游、居住的重要目的地。据中国出入境管理局数据

显示,2019年总计外国人入出境达9767万人次。
据《中国国际移民报告》显示,中国移民迁出量增速

放缓,移民美、加、英、德的中国人数持续递减,而“来
华逐梦”的外国人数则呈现上升趋势。目前,在国内

图书市场中,专门适用于外国人汉语言学习的教材,
尤其是汉语考试教材正购销两旺,多渠道显示外国

人语言水平在不断提高,在华外国人对中文图书的

需求也会不断增加。
(三)中文图书自身重要价值是内在保障

在华外国人对中文图书选择的不理想,并不意

味着中文图书不受青睐,在华外国人具有使用中国

媒体的需求和条件。[3]问卷显示,85%的在华外国人

愿意尝试阅读中文图书,55%的在华外国人会考虑

购买中文图书。随着自身语言水平的提高和阅读环

境的改善,他们必将广泛接触和深入理解中文图书。
多数在华外国人还将其未来发展与中国结合在一

起,这使得其必然要深入了解中国,而报刊书籍则是

全面深度了解中国的重要载体,因此,在华外国人中

文图书阅读的尴尬局面,必会随着中国影响力的不

断扩大而迅速扭转。

  三、面向在华外国人中文图书出版需寻

求的政策支持

  (一)将其作为“特区”施行特别管控

我国对图书出版一直施行较为严格的全流程控

制,以此保障图书质量。基于针对外国人出版的中

文图书的特殊性,可在全流程管理的部分环节适当

地变通一下。
第一,针对在华外国人的图书出版,语言文字管

理相关规定可适度变通。《出版管理条例》和《图书

出版管理规定》对出版文字均有相应规定,但针对适

宜在华外国人的中文图书,可以允许增加一定比例的

其他语言作为对中文特定词汇的诠释,以便于外国读

者更好地理解中文意思,进而更准确地理解作品。
第二,针对在华外国人的图书出版,年度出版计

划备案管理的相关规定可适度变通。《出版管理条

例》和《图书出版管理规定》要求出版单位实行图书

出版年度备案制度。在华外国人的数量、主要来源

国、年龄构成比处于不断变化中,某一中华文化的热

门主题在某一年度内随时可能出现,图书出版必须

及时准确地抓住读者和选题,随时出版相关中文读

物,因此,较严格的图书备案可能对外国人中文图书

出版造成一定阻碍。
第三,出版物的规格、开本、版式、装帧管理的相

关规定可适度变通。规格、开本、版式、装帧尽管属

于形式要求,但也会直接影响读者的购买意愿和阅

读兴趣。外国读者在审美和感官上和中国读者有所

不同,应在制度上允许出版社考虑外国人的文化和

习惯,在出版物形式上予以适度放宽。
第四,针对外国人的中文图书出版的程序控制

尤其是时间要求上可以放宽。《出版管理条例》和
《图书出版管理规定》对出版单位申请设立、出版内

容审查、年度核验等都有相应的时间段要求,为保障

面向在华外国人的中文图书出版的高效,可以对其

施行更有利的政策,如设立专门面向外国人出版图

书的申请登记成立时间、图书内容审查时间。
(二)将其作为“特区”施行特别扶持

第一,要对相关作者给予直接支持。目前我国

还没有专门为外国读者创作中文作品的作者,需培

育扶持此类作者。对此,要在内容生产上做好引导,
组织对该领域有兴趣的作家深入外国人居住地,了
解他们的兴趣爱好和阅读需求,以积累创作素材;要
在作者作品的出版支持上开设更顺畅的通道,将针

对外国人的中文作品创作纳入重点作品创作扶持工

程,让更多作者获得被扶持的机会;要注重培养相关

作者,给予他们更好的平台和机会,要发挥中国作家

协会等学术组织团结队伍、繁荣创作的积极作用,加
强针对外国人的中文作品的理论研究和评论、评选

和推介工作,让相关作者有更好的学习交流机会。
第二,要对相关出版发行活动给予扶持。如前

所述,基于市场原因,一般出版社不愿意出版专门针

对外国人的中文图书,因此,要考虑设立专门性出版

社,或是鼓励条件较好的出版社成立专门事业部。
为了鼓励出版更多的适合外国读者的优秀中文图

书,可以在政策层面规定该类图书的书号使用数量

不限,该类图书使用条码免收条码费用。可以采取

有别于一般中文图书出版发行的灵活措施,开辟多

种发行渠道,增设发行网点,做好发行工作。
第三,要对中文图书的外国购书者适度补贴。

许多国家目前都在针对境内的外国人施行消费退税
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政策,该政策有助于吸引更多外国人入境购物,拉动

整体经济发展,同时也可通过该政策将特定商品或

服务在更大范围推广。目前已有部分国家将本国图

书纳入外国人消费补贴的范围内,如泰国规定,有义

务缴纳个人所得税的外国纳税人在泰国境内购买泰

国图书、电子书可按实际消费金额抵扣个人所得税,
每人最高抵扣额不超过40000泰铢。图书是特殊的

商品,从市场、政治和文化等多角度而言,都是非常

适合纳入到购买补贴中去的。

  四、面向在华外国人中文图书出版可采

取的措施

  (一)持续坚守出版的必要底线

第一,坚持中文出版。在华外国人出版图书不

同于对中文图书的外译,中文图书的外译是将中文

图书使用他国语言翻译,面向在华外国人的图书则

要坚持中文出版。外国人在华居住,我们就要坚定

不移地向其推广中国语言,让其深度融入到中国社

会。当然,出版社也要适当考虑外国人的中文水平,
可用汉语拼音和汉语言文字对比出版,同时对生僻

难以理解的关键中文术语,可采用其他通行语言适

当注释。
第二,坚守政治标准。坚持政治标准,首先是保

证图书内容的政治正确,要认识到面向在华外国人

出版的图书仍属于中国图书的一部分,要保证其专

门出版的图书意识形态的正确性,决不能因为服务

对象是在华外国人而降低审查标准。坚持政治标准

还体现在图书的定价上。图书是特殊的商品,要考

虑到其所承载的政治功能,为让更多在华外国人接

受中文图书,出版社要有相应的政治担当,不能以盈

利为目的而抬高价格,要做好保本微利甚至是适度

亏损的准备。
(二)不断丰富图书出版形式

第一,重视电子出版。要重视在华外国读者阅

读习惯对市场的影响。问卷显示有约7%的在华外

国人曾购买过相关中文电子图书,并有20%的在华

外国人选择“若阅读中文图书,更愿意选择电子版”
这一选项。当下,电子图书与纸质图书并行发展,
“纸电同步”销售的品种占比越来越高,2021年已经

超过35%,因此,出版社要根据用户需求主动调整

出版形式。
第二,加大网络出版力度。网络出版具有阅读

方便、出版发行同步、价位低廉、节约资源等相对优

势。调查问卷显示,有约10%的在华外国人曾浏览

过中文小说网站,40%左右在华外国人愿意将在线

网络阅读作为非专业学习的重要方式。因此,出版

社要充分发挥网络出版优势,在线出版更多适合在

华外国人的中文图书。
第三,用好众筹出版。在出版领域,众筹正发挥

着重要作用,越来越多的小众图书正实行按需出版。
在华外国人群体规模相对较小,现阶段出版社还难

以准确把握该类读者的图书需求,而以减少出版风

险为出发点的众筹出版则显然非常适合。因此,出
版社要用好众筹出版,要学会通过众筹方式来了解

在华外国人的需求,确定出版选题,锁定读者数量,
做到精准发行。

(三)适度调整出版定位

第一,重视出版社会效益。要进一步认识到面

向在华外国人出版中文图书的巨大社会效益。好的

图书能帮助在华外国人更好更快地了解中国的政

治、经济、文化、社会等。出版业正在走向市场化,出
版社追求经济效益理所当然,要支持出版社挖掘出

版畅销书,以获得相应的经济效益。但在涉外读者

群体中,国家要激励出版社去持续出版那些不具有

显著经济效益但具有重要社会效益的中文图书。
第二,出版简单的图书。统计结果显示,65%的

在华外国人不选择中文图书的理由之一是看不懂,
其中约40%的在华外国人是因为不懂中文,另有约

60%的在华外国人则表示中文图书晦涩难懂。创作

的首要目的是让读者了解作者的思想,这就要求其

创作表达务必简洁精准,尤其是针对在华外国人的

图书,切不可词藻过于华丽,表达过于繁琐,要做到

语言通俗,切忌用长句和过于学术的语言,切忌使用

具有多重含义的语言,尤其是要慎用古文。文言文

是一种口头上已经死亡,只存在于书面材料中的僵

化语言,现代中国人一般不会用文言文对话,一般外

国朋友也完全用不着开展文言文的听说训练。[4]

第三,出版有趣图书。出版社要做好中文图书

出版创新,以吸引外国人选择中文图书。要创新图

书形式,直接吸引在华外国读者的注意力,使其愿意

购买。要尊重国外不同层次、不同群体读者的文化

差异,以价值认同、融合发展为目标,开发多重媒体

融合的图书产品。[5]要让中文图书可以发出多种语

言声音,让在华外国读者灵活选择喜欢的语言去看

中文图书,以便其准确理解图书内容。
(四)持续提高出版质量

第一,不断提高图书内容质量。面向在华外国

人的中文图书承载着重要的使命,作者和出版社都
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需要有强烈的历史使命感和高度的社会责任感,认
真对待将要出版的图书。编辑要严格按照《图书质

量保证体系》规定的流程,认真完成三审三校一读,
要采用双编辑制,增加对图书的复核程序,尽可能避

免图书内容出现偏差。
第二,不断提高印刷排版质量。在华外国人的

整体素质较高,对图书也有更高的要求,必须让其所

阅读图书具有很高质量。要让图书从内涵到外观都

呈现最美的一面。对于电子图书乃至在线出版,还
要注意排版、布局、字体颜色大小、间距等问题。对

于纸质图书,则要注意纸张质量、印墨浓度、墨汁气

味等,努力使图书完美地呈现在读者面前。

  五、结语

面向在华外国人这一特定读者群体出版中文图

书,具有很强的政治意义和文化意义,为此,精准把

握在华外国人中文图书的阅读能力和阅读喜好,是
出版社首先需要考虑的问题。出版社要对面向在华

外国人出版中文图书抱有信心,要相信随着来华移

民潮和中国文化热的兴起,在华外国人这一小众读

者群的中文图书需求必将被激发出来。出版社要主

动调整策略,早做准备,在出版中要坚持中文图书出

版惯有的政治和文化标准,要丰富出版形式和手段,
要让在华外国读者能阅读到更多质量上乘、价格适

宜的精品中文图书。
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Abstract:ThesurveyshowsthatsomeforeignersinChinararelytaketheinitiativetoreadChinese
books.Amongthebookstheyarewillingtobuyandread,therankofChinesebooksonpolitics,cultureand
historythatcanmoreaccuratelyreflecttheChineseelementsisrelativelylow.Inadditiontotheinfluenceof
language,cultureandlivingtime,therearealsosomeproblemsworthyofattentionandurgenttobesolved
inChinesebookpublishing.Thepublishingindustryshouldseizethebenefitsofmarketexpansion,actively
undertakepoliticalandculturalresponsibilities,andtaketheinitiativetoplanChinesebooksforforeigners
inChina,ensuringthatthecontentofthebooksiscorrectandthebooksareaffordableonamacrolevel,

whilestrivingforqualityandvarietyofformsonamicrolevel.
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